Рецензия
на выпускную квалификационную работу на соискание степени магистра филологии 
Кузьминой Елены Сергеевны 
«Сложное предложение как предмет редакторской правки научного текста»
Работа Е. С. Кузьминой посвящена чрезвычайно актуальной теме и построена на современном (2011-2012 гг.) и – что особенно ценно – малоизученом материале. Автореферат диссертации является тем непреходящим воплощением жанра научного стиля, который знаком каждому занимающемуся научной деятельностью. Несмотря на определенную стабильность данного жанра, распространенность подобных текстов, его официальная «нередактируемость», по словам автора рецензируемой работы, ведет к появлению и распространению неточностей и ошибок, в частности связанных с типичной для научного стиля конструкцией – со сложным предложением, которое и стало объектом изучения.  

Востребованность теоретических работ по языку авторефератов диссертаций по различным специальностям, в том числе гуманитарным, определяет актуальность работы, материал – новизну, практическая же значимость подобного рода исследований очевидна. 

Работа состоит из Введения, двух глав, Заключения, Списка литературы и многостраничного Приложения, ценность которого стоит отметить особо. 

Во Введении в соответствии с требованиями четко изложены все позиции (цель, задачи, материал, методы исследования, его актуальность и значимость).
Цель работы — изучить особенности функционирования сложного предложения в современном научном тексте в аспекте редакторской правки. Подобным образом сформулированная, данная цель открывает перспективы для дальнейших исследований. Для достижения цели поставлены четыре задачи (с. 6).  

В первой главе в самом общем виде характеризуются особенности научного стиля с учетом позиций разных ученых, дается его определение в той трактовке, которая принимается автором рецензируемой работы (с. 9); рассматриваются общие черты автореферата диссертации, а также на хорошем профессиональном уровне рассматриваются основные аспекты редактирования (на с. 39 приводится определение, которое берется Е. С. Кузьминой за рабочее).
Во второй главе после разбора различных классификаций ошибок представлено последовательное, четко рубрицированное описание материала. 
Исследование выявленных нарушений при построении сложных предложений приводит Е. С. Кузьмину к важным и интересным выводам, изложенным на с. 98-99, которые свидетельствуют о том, что цель исследования достигнута. Особенно значимым мне кажется утверждение автора, которое соотносится и с изначально заявленной позицией в отношении ошибки в письменном тексте – исправлять ошибки необходимо «для устранения смысловых неточностей и предотвращения ошибок понимания со стороны адресата» (с. 99).
При чтении работы возник ряд вопросов к автору: 

1. На основании чего вводится термин «грамматическая ошибка» (с. 63), если все представленные до того классификации содержали понятие речевой ошибки?   

2. Какой из терминов (нарушение, отклонение, ошибка) кажется Вам наиболее корректным в отношении рассматриваемого материала?  

3. Исходя из исследованного материала, можете ли Вы сказать, каков процент примеров, в которые редактор вынужден был вносить исправления ситуативно, ориентируясь на контекст?
Выпускная квалификационная работа на соискание степени магистра филологии Кузьминой Елены Сергеевны «Сложное предложение как предмет редакторской правки научного текста» представляет собой самостоятельное законченное исследование, оно в полной мере соответствует требованиям, предъявляемым к работам подобного рода, и заслуживает высокой оценки.
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